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Інструкція з безпечного використання

УКРАЇНСЬКА

Уважно прочитайте ці вказівки перед використанням 
пристрою. Збережіть цей посібник користувача для 
використання в майбутньому або для нових користувачів. 
-Переконайтеся, що напруга мережі відповідає значенню, 
надрукованому на табличці пристрою і що розетка заземлена.
 - Цей пристрій призначений тільки для  - Цей пристрій призначений тільки для домашнього 
використання. Пристрій непридатний для комерційного або 
промислового використання.
 - Регулярно перевіряйте шнур живлення на наявність видимих 
  пошкоджень. Якщо шнур пошкоджено, його слід замінити 
офіційною службою технічної підтримки Cecotec, щоб уникнути 
будь-яких небезпек.
 - Не накривай - Не накривайте пристрій, щоб уникнути перегріву. 
- Цей прилад слід встановлювати на стіні ванної кімнати 
на такій відстані, щоб до нього не могли дістатися люди 
в душі чи ванні. 
- Не використовуйте пристрій безпосередньо на підлозі, не 
встановивши ніжки. 
- Не р- Не розміщуйте пристрій поруч із джерелами тепла, 
легкозаймистими речовинами, вологими поверхнями, де він 
може впасти, доторкнутися до води або іншої рідини. Не 
використовуйте пристрій на відкритому повітрі. 
- Прилад не можна розміщувати безпосередньо під розеткою. 
- Дай- Дайте пристрою попрацювати при максимальній температурі 
протягом 2-3 годин у провітрюваному місці, щоб пристрій 
усунув усі відходи виробництва. 
- Під час роботи поверхня виробу нагріється до високих 
температур. Уникайте контакту шкіри з ним і використовуйте 
ручку, щоб перемістити його. 
- Завжди використовуйте його у вертикальному положенні. 
- - Тримайте пакувальні матеріали в недоступному для дітей 
місці, вони можуть бути небезпечними. 
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- Прилад не призначений для використання дітьми віком до 8 
років. Ним можуть користуватися діти віком від 8 років, якщо 
вони перебувають під постійним наглядом. 
- Цим виробом - Цим виробом можуть користуватися діти та особи з 
обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими 
здібностями або з браком досвіду та знань, за умови, що вони 
перебувають під наглядом або отримали інструкції щодо 
безпечного використання приладу та розуміють пов’язану з 
цим небезпеку.  
- Слідкуй- Слідкуйте за маленькими дітьми, щоб переконатися, що вони 
не граються з пристроєм. Необхідний ретельний нагляд, коли 
прилад використовується дітьми або поблизу них. 

4

УКРАЇНСЬКА



Инструкция по технике безопасности 

Внимательно прочтите эти инструкции перед использованием 
устройства. Сохраните это руководство по эксплуатации для 
использования в будущем или для новых пользователей. 
 - Убедитесь, что сетевое напряжение соответствует 
напряжению, указанному на паспортной табличке прибора и 
что розетка заземлена. 
 - Э - Это устройство предназначено только для домашнего 
использования. Не используйте его в промышленных или 
коммерческих целях.  
 - Регулярно проверяйте шнур питания на наличие видимых 
повреждений. Если шнур поврежден, его необходимо 
заменить. официальной службой технической поддержки Ce-
cotec во избежание любых опасностей. 
 - Не накрывайте устройство во избежание перегрева. 
- Установка этого прибора на стене ванной комнаты 
всегда должна производиться на таком расстоянии, чтобы до 
него не мог дотянуться человек, принимающий душ или ванну. 
- Не используйте устройство прямо на полу без установки 
ножек. 
- Не раз- Не размещайте устройство рядом с источниками тепла, 
легковоспламеняющимися веществами, влажными 
поверхностями где оно может упасть, соприкоснуться с водой 
или другим жидкости. Не используйте устройство на открытом 
воздухе. 
- Прибор нельзя размещать непосредственно под розеткой. 
- Дай- Дайте устройству поработать при максимальной 
температуре в течение 2-3 часов в проветриваемом 
помещении, чтобы устройство устранило все 
производственные отходы. 
- Во время работы поверхность устройства может нагреваться 
до высоких температур. Держите обогреватель только за 
ручку, чтобы переместить его. 
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- Всегда используйте его в вертикальном положении. 
- Храните упаковочные материалы в недоступном для детей 
месте, они могут быть опасны. 
- Прибор не предназначен для использования детьми младше 
8 лет. Дети старше 8 лет могут использовать устройство при 
условии постоянного присмотра за ними. 
- Данным - Данным устройством могут пользоваться дети от 8 лет и 
старше, а также люди с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями, или 
недостатком опыта и знаний, если за ними есть постоянное 
наблюдение или предоставлена инструкция
относительно безопасного использования устройства, и 
пользователь понимает все риски использования.
 - Сл - Следите за маленькими детьми, чтобы они не играли с 
прибором. Необходим тщательный надзор, когда прибор 
используется детьми или рядом с ними.
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УКРАЇНСЬКА

1. ДЕТАЛІ І КОМПОНЕНТИ

 1. Вимикач живлення
 2. Вихід повітря
 3. Панель керування
 4. Дистанційне керування
 5. Гвинти для кріплення до стіни (x2)
 6. Штифт (x2)

2. ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ

 - Витягніть виріб із коробки та видаліть весь пакувальний матеріал.
 - Огляньте прилад на наявність видимих   пошкоджень. Якщо це так, зверніться до служби 
технічної підтримки Cecotec якнайшвидше для отримання рекомендацій або ремонту виробу.

3. ЗБІРКА ВИРОБУ

- Продукт має бути встановлений на стіні перед введенням його в експлуатацію. Не 
використовуйте його, якщо його не встановлено належним чином. Виріб можна керувати з 
панелі керування.
 - За допомогою дриля проробіть у стіні 2 отвори з відстанню між ними 33 см та глибиною 8 
мм.
 - Вставте 2 дюбелі в отвори і закріпіть їх, закрутивши шурупами так, щоб вони виступали зі 
стіни на 10 мм.
 - Помістіть  - Помістіть отвори на задній панелі виробу зі шурупами на стіні, прикладіть пристрій до стіни 
та обережно покладіть його на шурупи. Посуньте прилад назад, доки він не буде належним 
чином зафіксований. 

4. ЕКСПЛУАТАЦІЯ

 - Вставте кабель у розетку 220-240В, зі звуковим сигналом загориться лампочка 
«Живлення» і нагрівач відобразить температуру за замовчуванням, вона блиматиме 3 
секунди.
 - При увімкненні пристрою загоряється екран.
 - Виріб можна керувати з панелі керування або з мобільного пристрою (смартфону).
Мал.3
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УКРАЇНСЬКА

 1. Режими
 2. Таймер
 3. Налаштування температури
 4. Віконний режим
 5. Тижневий розклад
 6. Еко-режим
  7. Максимальний режим
 8. Кнопка живлення

 Обігрів
 - Натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути пристрій. Продукт перейде в режим 
очікування, і на екрані з'явиться:
Мал. 4

 - Натисніть кнопку живлення на пульті дистанційного керування, продукт буде 
працювати в режимі вентилятора, а на екрані відобразиться "- -".
 - Натисніть кнопку р - Натисніть кнопку режиму один раз, щоб активувати режим обігріву на малій 
потужності (1000 Вт). На дисплеї з'явиться "--/I".
 - Натисніть кнопку ECO, щоб перевести опалення в економічний режим.
Мал.5

 - Натисніть на кнопку максимального режиму. перевести обігрів у режим 
максимальної потужності з вентилятором. Мал. 6

 - Натисніть кнопку живлення на п - Натисніть кнопку живлення на пульті дистанційного керування, щоб вимкнути 
пристрій.
 - Пристрій перейде в режим очікування і вимкнеться через 30 секунд.
 Дистанційне керування
 - Натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути пристрій.
 - Кілька разів натисніть кнопку режиму, доки не буде вибрано потрібний режим 
роботи:
 1. Вентиля 1. Вентилятор без нагріву
 2. Опалення в економічному режимі
 3. Нагрів на максимальній потужності з осциляцією
 4. Максимальна потужність нагріву
 Мал.7

 - Натисніть кнопку живлення на пульті дистанційного керування, щоб вимкнути 
пристрій.
 - Пристрій перей - Пристрій перейде в режим очікування і вимкнеться через 30 секунд.
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Налаштування температури

 - Цю функцію можна налаштувати лише за допомогою пульта дистанційного 
керування.

 - Натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути пристрій.
 - Використовуйте кнопки плюс/мінус, щоб вибрати бажану температуру від 10°C до 
49°C. Під час встановлення температури буде горіти символ oC.
 - Натисніть кнопку р - Натисніть кнопку режиму, щоб скасувати налаштування температури, та виберіть 
режим Eco, щоб встановити нагрівання на низьку потужність або максимальний 
режим, щоб встановити максимальну потужність. Світиться оС.
 - Пристрій автоматично перейде в режим обігріву на повній потужності, коли 
температура в приміщенні впаде на 4°C нижче встановленої температури.
 - Прилад автоматично переключиться в режим малопотужного обігріву, коли 
температура в приміщенні на 0-2 o C нижче встановленої температури.
 -  - Коли температура в приміщенні вище встановленої температури, пристрій 
автоматично вимикається. Вентилятор увімкнеться на 30 секунд, щоб охолодити 
пристрій, а потім перейти в режим очікування. Якщо температура в приміщенні впаде 
на 2oC нижче за вибрану температуру, пристрій увімкнеться автоматично.
 Увімкнення та вимкнення живлення (через панель керування та пульт дистанційного 
керування або з режиму очікування)
 - Натисніть кнопку тай - Натисніть кнопку таймера, щоб встановити час увімкнення пристрою, від 1 до 12 
годин (загориться відповідний символ).
 - На дисплеї з'явиться зворотний відлік. У встановлений час виріб увімкнеться та почне 
працювати автоматично.
 - Якщо температура або програма не були запрограмовані, продукт буде працювати і 
автоматично вимкнеться через 12 годин.
Мал. 8

 Вимкнення живлення під час роб Вимкнення живлення під час роботи (за допомогою пульта дистанційного керування 
або мобільного пристрою)
 - Натисніть кнопку таймера, щоб встановити температуру, за якої ви бажаєте 
увімкнути пристрій, від 1 до 12 годин (загориться відповідний символ).
 - Пристрій автоматично вимкнеться у встановлений час.
 - Приклад: для налаштування автоматичного вимкнення через 8 годин див. мал. 9.

 Щотижневий графік прибирання (тільки через дистанційне керування)
 - Налаштування п - Налаштування поточного часу за допомогою пульта дистанційного керування.
 - Натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути пристрій.
 - Натисніть SET, щоб вибрати годину (від 00 до 23).
 - Натисніть SET, щоб вибрати хвилини (від 00 до 59).
 - Натисніть SET, щоб вибрати день тижня.
 - Натисніть кнопки плюс/мінус і оберіть: d1: понеділок, d2: вівторок, d3: середа, d4: 
четвер, d5: п'ятниця...
 - Натисніть OK,  - Натисніть OK, щоб підтвердити налаштування.
 - приклад: середа, 9:30, температура: 25 oC.
 Мал.10
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 - Щоб відобразити поточний час та температуру, знову натисніть кнопку SET.
 - У випадку, якщо вимикач живлення вимкнений або вимикається, необхідно знову 
встановити час та день тижня.
 Щотижневе програмування (тільки за допомогою пульта дистанційного керування)
 - Натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути пристрій.
 - Натисніть кнопку  - Натисніть кнопку щотижневого розкладу, щоб увійти до налаштувань щотижневого 
розкладу. Відповідний символ спалахує.
 - Натисніть DAY, щоб вибрати день, на який потрібно запрограмувати опалення (d1, d2, d7...).
 - Натисніть EDIT, щоб вибрати кількість періодів, які потрібно запрограмувати (P1, P2, P6...).
 - Натисніть TIME/ON, щоб вибрати час, коли ви хочете, щоб він увімкнувся (00, 01, 22-23...).
 Можна запрограмувати лише годину, а не хвилини.
 - Натисніть TIME/OFF, щоб вибрати час вимкнення (00, 01, 22-23...).
 М Можна запрограмувати лише годину, а не хвилини.
Попередження
 Час вимкнення повинен бути пізніше, ніж час увімкнення.
 - Натисніть кнопки плюс/мінус, щоб встановити час для вибраного періоду.
 - Натисніть OK, щоб підтвердити налаштування.
 - Повторіть кроки з 3 до 7, щоб запрограмувати інші періоди того ж дня.
 - Повторіть кроки з 2 до 8, щоб запрограмувати інші дні тижня.
 - Натисніть кнопку тижне - Натисніть кнопку тижневого програмування, щоб активувати (символ горить) або 
деактивувати (символ не горить) режим тижневого програмування.
 - Коли всі налаштування збережені та пристрій працює, натисніть DAY/EDIT/TIME/ON та 
TIME/OFF, щоб перевірити встановлений час та періоди кожного дня.
 Попередження:
 - При збігу часу увімкнення та вимкнення пристрій залишається в режимі очікування.
 - Якщо немає встановленої температури, температура буде 23 oC.
 - При  - При температурі в приміщенні 23 oC або вище пристрій вимкнеться або не ввімкнеться.
 - Якщо вимикач живлення вимкнено, налаштування щотижневого розкладу буде видалено.
 - Приклад: встановіть Понеділок 1, між 7:00 та 13:00.
 Мал.11

 Режим відкритого вікна (налаштовується лише з пульта чи смартфона)
 - Натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути пристрій.
 - Натисніть кнопку р - Натисніть кнопку режиму «відкрите вікно» на пульті дистанційного керування, щоб 
активувати режим відкритого вікна (кнопка відкритого вікна та кнопка температури 
загоряться).
 - Натисніть кнопки плюс/мінус, щоб встановити температуру у режимі відкритого вікна.
 - У цьому режимі пристрій перестане працювати і перейде в режим очікування, якщо 
температура в приміщенні впаде на 5-10 oC менше ніж за 10 хвилин. Натисніть кнопку 
живлення ще раз, щоб увімкнути пристрій.
 Зас Застереження
 У разі одночасної роботи режимів відкритого вікна та тижневого розкладу, прилад 
продовжуватиме вимикатися при зниженні температури на 5-10 oC менш ніж за 10 хвилин, 
навіть якщо він запрограмований на роботу.
 Дистанційне керування
 Мал.12
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 1. Кнопка живлення
 2. Таймер
 3. Режими
 4. Вентиляція
 5. Дитячий замок
 6. Автоматичний
  7. Налаштування температури
 8. Збільшення
 9. Зменшення

 Примітка
 Після запуску приладу, коли функцію нагрівання не ввімкнено, вона буде відразу 
відключена. Продукт не увійде в процес вимкнення, очікуючи 30 секунд, а відразу ввійде в 
режим очікування.
 Попер Попередження
 1. Пульт дистанційного керування живиться від 1 батареї CR2025 3 В (не входить до 
комплекту).
 2. Посуньте кришку відсіку батареї вниз, щоб відкрити її.
 3. Вставте батарею у відсік, дотримуючись полярності батареї (див. схему нижче).
 4. Закрийте відсік для батарей.
 Застереження
 Зберігай Зберігайте батареї у недоступному для дітей місці.

 Ручний процес зв'язування
 Мал.13

 1. Завантажте програму Cecotec на свій мобільний пристрій.
 2. Відкрийте програму Cecotec та створіть обліковий запис.

 3. Виберіть пристрій, який потрібно підключити. У цьому випадку натисніть «Додати новий 
пристрій» або кнопку «+» у верхньому правому куті, як показано на зображенні нижче.
 4. Виберіть пристрій « 4. Виберіть пристрій «ReadyWarm» у розділі «Обробка повітря».
 5. Підключіть ReadyWarm до світильника та увімкніть його.
 6. Щоб з'єднати пару, потрібно побачити на виробі, що зображення Wi-Fi швидко блимає. 
Якщо зображення Wi-Fi блимає повільно, натисніть і утримуйте кнопку «Старт/стоп» у 
нижній правій частині пристрою, доки воно не почне блимати швидше.
 7. Виконайте вказівки програми, щоб завершити пару. Не забудьте перевірити, чи працює 
мережа Wi-Fi на частоті 2,4 ГГц.

 5. ПІДКЛЮЧЕННЯ
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 - Перед очищенням вимкніть прилад, від'єднайте його від мережі та дайте йому охолонути.
 - Не використовуйте для очищення виробу губки, порошки або абразивні засоби для 
чищення.
 - Використовуйте м'яку вологу тканину для очищення зовнішньої поверхні пристрою. 
Будьте обережні, не торкайтеся резисторів.
 - Як - Якщо обігрівач не використовуватиметься протягом тривалого часу, зберігайте його в 
сухому та безпечному місці, захищеному від пилу.

 6. ОЧИЩЕННЯ І ОБСЛУГОВУВАННЯ

 Артикул продукту: 05822
 Продукт: Ready Warm 5350 Power Box Ceramic Connected Потужність та напруга: 1000–2000 
Вт, 220–240 В, 50 Гц Зроблено у Китаї | Розроблено в Іспанії

 7. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

 Європейська директива 2012/19/ЄС про відходи електричного та 
електронного обладнання (WEEE) вказує на те, що електроприлади не 
можна утилізувати разом з іншими побутовими відходами. Ці 
електроприлади необхідно утилізувати окремо, щоб оптимізувати 
відновлення та переробку матеріалів і, таким чином, зменшити вплив, який 
вони можуть вплинути на здоров'я людини та навколишнє середовище.
 Сим Символ перекресленого бака для сміття нагадує вам про ваш обов'язок 
правильно утилізувати цей продукт.
 Для отримання детальної інформації про найбільш підходящий спосіб 
утилізації електроприладів та/або відповідних батарей споживач повинен 
звернутися до місцевих органів влади.

8. УТИЛІЗАЦІЯ ПРИЛАДІВ

14
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 Гарантія на цей продукт складає 2 роки з дати покупки, за умови, що наведено доказ 
покупки, продукт знаходиться в ідеальному фізичному стані і правильно використовувався, 
як описано в цьому посібнику користувача.
 Гарантія не поширюється на такі ситуації:
 - Виріб використовувався не за призначенням, використовувався неправильно, зазнавав 
впливу вологи, занурювався в рідкі або агресивні речовини, а також будь-яка інша 
несправність з вини покупця.
 - Пр - Продукт було розібрано, модифіковано або відремонтовано особами, які не уповноважені 
офіційною службою технічної підтримки Cecotec.
 - Несправності, що виникають через нормальне зношування його частин у результаті 
використання.
 Гарантійне обслуговування поширюється на всі виробничі дефекти приладу протягом 2 
років відповідно до чинного законодавства, за винятком витратних матеріалів. У разі 
неправильного використання гарантія не діє.
 Як Якщо у будь-який момент ви виявите будь-яку проблему з вашим продуктом або у вас 
виникнуть сумніви, не соромтеся звертатися до служби технічної підтримки Cecotec за 
телефоном +34 963 210 728.
Cecotec Innovations S.L.
 C/ de la Pinadeta s/n, 46930 Quart de Poblet, Валенсія (Іспанія)
 IC01210211

9. ТЕХНІЧНА ПІДТРИМКА І ГАРАНТІЯ

15
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1. ДЕТАЛИ И КОМПОНЕНТЫ

 1. Выключатель питания
 2. Выход воздуха
 3. Панель управления
 4. Дистанционное управление
 5. Винты для крепления к стене (x2)
 6. Штифт (x2)

2. ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

 - Достаньте изделие из коробки и удалите весь упаковочный материал.
 - Осмотрите прибор на наличие видимых повреждений. Если это так, обратитесь в службу 
технической поддержки Cecotec как можно скорее для получения рекомендаций или 

3. СБОРКА ИЗДЕЛИЯ

 - Продукт должен быть установлен на стене перед вводом его в эксплуатацию. Не 
используйте его, если он не установлен должным образом. Изделием можно управлять с 
панели управления.
 - С помощью дрели проделайте в стене 2 отверстия с расстоянием между ними 33 см и 
глубиной 8 мм.
 - Вставьте 2 дюбеля в отверстия и закрепите их, завинтив шурупами так, чтобы они 
выступали из стены на 10 мм.
 -  - Совместив отверстия на задней панели изделия с шурупами на стене, приложите 
устройство к стене и аккуратно положите его на шурупы. Сдвиньте прибор назад, пока он не 
будет должным образом зафиксирован. Рис.2

 4. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

 - Вставьте кабель в розетку 220-240В, со звуковым сигналом загорится лампочка «Питание» 
и нагреватель отобразит температуру по умолчанию, она будет мигать 3 секунды.
 - При включении устройства загорается экран.
 - Изделием можно управлять с панели управления или с мобильного устройства 
(смартфона).
Рис.3
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 1. Режимы
 2. Таймер
 3. Настройка температуры
 4. Оконный режим
 5. Недельное расписание
 6. Эко-режим
  7. Максимальный режим
 8. Кнопка питания

Обогрев
  - Нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство. Продукт перейдет в режим 
ожидания, и на экране появится следующее: Рис. 4

 - Нажмите кнопку питания на пульте дистанционного управления, продукт будет 
работать в режиме вентилятора, а на экране отобразится «- -».
 - Нажми - Нажмите кнопку режима один раз, чтобы активировать режим обогрева на малой 
мощности (1000 Вт). На дисплее появится «-- / I».
 - Нажмите кнопку режима ECO, чтобы перевести отопление в экономичный режим. 
Рис.5

 - Нажмите кнопку максимального режима. перевести обогрев в режим максимальной 
мощности с вентилятором. Рис. 6

 - Нажми - Нажмите кнопку питания на пульте дистанционного управления еще раз, чтобы 
выключить устройство.
 - Устройство перейдет в режим ожидания и выключится через 30 секунд.
 Дистанционное управление
 - Нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство.
 - Несколько раз нажмите кнопку режима, пока не будет выбран нужный режим 
работы:
 1. Вентиля 1. Вентилятор без нагрева
 2. Отопление в экономичном режиме
 3. Нагрев на максимальной мощности с осцилляцией
 4. Максимальная мощность нагрева
 Рис.7

 - Нажмите кнопку питания на пульте дистанционного управления еще раз, чтобы 
выключить устройство.
 -  - Устройство перейдет в режим ожидания и выключится через 30 секунд. 
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Настройка температуры

  - Эту функцию можно настроить только с помощью пульта дистанционного 
управления.
 - Нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство.
 - Используйте кнопки плюс/минус, чтобы выбрать желаемую температуру от 10°C до 
49°C. При установке температуры будет гореть символ oC.
- Нажми- Нажмите кнопку режима, чтобы отменить настройку температуры, и выберите режим 
Eco, чтобы установить нагрев на низкую мощность или максимальный режим, чтобы 
установить максимальную мощность. Загорится символ ОС.
 - Устройство автоматически переключится в режим обогрева на полной мощности, 
когда температура в помещении упадет на 4°C ниже установленной температуры.
 - Прибор автоматически переключится в режим маломощного обогрева, когда 
температура в помещении на 0-2 oC ниже установленной температуры.
 -  - Когда температура в помещении выше установленной температуры, устройство 
автоматически выключается. Вентилятор включится на 30 секунд, чтобы охладить 
устройство, а затем перейдет в режим ожидания. Если температура в помещении 
упадет на 2oC ниже выбранной температуры, устройство включится автоматически.
 Включение и выключение питания (через панель управления и пульт дистанционного 
управления или из режима ожидания)
 - Нажми - Нажмите кнопку таймера, чтобы установить время включения устройства, от 1 до 12 
часов (загорится соответствующий символ).
 - На дисплее отобразится обратный отсчет. В установленное время изделие включится 
и начнет работать автоматически.
 - Если температура или программа не были запрограммированы, продукт будет 
работать и автоматически выключится через 12 часов. 
Рис. 8

 Отключение питания  Отключение питания во время работы (с помощью пульта дистанционного управления 
или мобильного устройства)
 - Нажмите кнопку таймера, чтобы установить температуру, при которой вы хотите 
включить устройство, от 1 до 12 часов (загорится соответствующий символ).
 - Устройство автоматически выключится в установленное время.
 - Пример: для настройки автоматического отключения через 8 часов см. рис. 9.

 Еженедельный график уборки (только через дистанционное управление)
 -  - Установка текущего времени с помощью пульта дистанционного управления.
 - Нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство.
 - Нажмите SET, чтобы выбрать час (от 00 до 23).
 - Нажмите SET, чтобы выбрать минуты (от 00 до 59).
 - Нажмите SET, чтобы выбрать день недели.
 - Нажмите кнопки плюс/минус и выберите: d1: понедельник, d2: вторник, d3: среда, d4: 
четверг, d5: пятница...
 - Нажми - Нажмите OK, чтобы подтвердить настройки.
 - Пример: среда, 9:30, температура: 25 oC.
 Рис.10
 - Чтобы отобразить текущее время и температуру, снова нажмите SET.
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 - В случае, если выключатель питания выключен или отключается питание, необходимо снова 
установить время и день недели.
Еженедельное программирование (только с помощью пульта дистанционного управления) 
- Нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство.
 - Нажмите кнопку еженедельного расписания, чтобы войти в настройки еженедельного 
расписания. Соответствующий символ загорится.
 - Нажми - Нажмите DAY, чтобы выбрать день, на который вы хотите запрограммировать отопление (d1, 
d2, d7...).
 - Нажмите EDIT, чтобы выбрать количество периодов, которые вы хотите запрограммировать 
(P1, P2, P6...).
 - Нажмите TIME/ON, чтобы выбрать время, когда вы хотите, чтобы он включился (00, 01, 
22-23...).
 Можно запрограммировать только час, а не минуты.
 - Нажми - Нажмите TIME/OFF, чтобы выбрать время выключения (00, 01, 22-23...).
 Можно запрограммировать только час, а не минуты.
 Предупреждение
 Время выключения должно быть позже, чем время включения.
 - Нажмите кнопки плюс/минус, чтобы установить время для выбранного периода.
 - Нажмите OK, чтобы подтвердить настройки.
 - Повторите шаги с 3 по 7, чтобы запрограммировать другие периоды того же дня.
 - По - Повторите шаги со 2 по 8, чтобы запрограммировать другие дни недели.
 - Нажмите кнопку недельного программирования, чтобы активировать (символ горит) или 
деактивировать (символ не горит) режим недельного программирования.
 - Когда все настройки сохранены и устройство работает, нажмите DAY/EDIT/TIME/ON и 
TIME/OFF, чтобы проверить установленное время и периоды каждого дня.
 Предупреждение:
 - При совпадении времени включения и выключения устройство остается в режиме ожидания.
 -  - Если нет установленной температуры, температура по умолчанию будет 23 oC.
 - При температуре в помещении 23 oC или выше устройство выключится или не включится.
 - Если выключатель питания выключен, настройки еженедельного расписания будут удалены.
 - Пример: установите Понедельник 1, между 7:00 и 13:00.
 Рис.11

 Режим открытого окна (настраивается только с пульта или смартфона)
 - Нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство.
 - Нажми - Нажмите кнопку режима «открытое окно» на пульте дистанционного управления, чтобы 
активировать режим открытого окна (кнопка открытого окна и кнопка температуры загорятся).
 - Нажмите кнопки плюс/минус, чтобы установить температуру в режиме открытого окна.
- В этом режиме устройство перестанет работать и перейдет в режим ожидания, если 
температура в помещении упадет на 5-10 oC менее чем за 10 минут. Нажмите кнопку питания 
еще раз, чтобы включить устройство.
 Предостережение
 В случае  В случае одновременной работы режимов открытого окна и недельного расписания, прибор 
будет продолжать выключаться при снижении температуры на 5-10 oC менее чем за 10 минут, 
даже если он запрограммирован на работу.
 Дистанционное управление
 Рис.12
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1. Кнопка питания
 2. Таймер
 3. Режимы
 4. Вентиляция
 5. Детский замок
 6. Автоматический
  7. Настройка температуры
 8. Увеличение
 9. Уменьшение

Примечание
После запуска прибора, когда функция нагрева не включена, она будет сразу отключена. 
Продукт не войдет в процесс выключения, ожидая 30 секунд, а сразу войдет в режим 
ожидания.
 Пр Предупреждение
 1. Пульт дистанционного управления питается от 1 батарейки CR2025 3 В (не входит в 
комплект).
 2. Сдвиньте крышку батарейного отсека вниз, чтобы открыть ее.
 3. Вставьте батарею в отсек, соблюдая полярность батареи (см. схему ниже).
 4. Закройте батарейный отсек.
 Предостережение
 Храни Храните батареи в недоступном для детей месте.

 1. Загрузите приложение Cecotec на свое мобильное устройство.
 2. Откройте приложение Cecotec и создайте учетную запись.

 3. Выберите устройство, которое хотите подключить. В этом случае нажмите «Добавить 
новое устройство» или кнопку «+» в правом верхнем углу, как показано на изображении 
ниже.

 4. Выберите устройство «ReadyWarm» в разделе «Обработка воздуха».
 5. П 5. Подключите ReadyWarm к светильнику и включите его.
 6. Чтобы выполнить сопряжение, вам нужно увидеть на изделии, что изображение Wi-Fi 
быстро мигает. Если изображение Wi-Fi мигает медленно, нажмите и удерживайте кнопку 
«Старт/стоп» в нижней правой части устройства, пока оно не начнет мигать быстрее.
 7. Следуйте инструкциям приложения, чтобы завершить сопряжение. Не забудьте 
проверить, работает ли ваша сеть Wi-Fi на частоте 2,4 ГГц.

5. ПОДКЛЮЧЕНИЕ
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 - Перед очисткой выключите прибор, отсоедините его от сети и дайте ему остыть.
 - Не используйте для очистки изделия губки, порошки или абразивные чистящие средства.
 - Используйте мягкую влажную ткань для очистки внешней поверхности устройства. 
Будьте осторожны, не прикасайтесь к резисторам.
 - Если обогреватель не будет использоваться в течение длительного периода времени, 
храните его в сухом и безопасном месте, защищенном от пыли.

 6. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

 Артикул продукта: 05822
 Продукт: Ready Warm 5350 Power Box Ceramic Connected Мощность и напряжение: 
1000–2000 Вт, 220–240 В, 50 Гц Сделано в Китае | Разработано в Испании

 7. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

 Европейская директива 2012/19/ЕС об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE) указывает, что электроприборы нельзя 
утилизировать вместе с другими бытовыми отходами. Эти электроприборы 
необходимо утилизировать отдельно, чтобы оптимизировать 
восстановление и переработку материалов и, таким образом, уменьшить 
воздействие, которое они могут оказать на здоровье человека и 
окружающую среду.
 Сим Символ перечеркнутого мусорного бака напоминает вам о вашей 
обязанности правильно утилизировать этот продукт.
 Для получения подробной информации о наиболее подходящем способе 
утилизации своих электроприборов и/или соответствующих батарей 
потребитель должен обратиться в местные органы власти.

8. УТИЛИЗАЦИЯ ПРИБОРОВ
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 Гарантия на этот продукт составляет 2 года с даты покупки, при условии, что представлено 
доказательство покупки, продукт находится в идеальном физическом состоянии и 
правильно использовался, как описано в данном руководстве по эксплуатации.
 Гарантия не распространяется на следующие ситуации:
 - Изделие использовалось не по назначению, использовалось неправильно, подвергалось 
воздействию влаги, погружалось в жидкие или агрессивные вещества, а также любая 
другая неисправность по вине покупателя.
 - Пр - Продукт был разобран, модифицирован или отремонтирован лицами, не 
уполномоченными официальной службой технической поддержки Cecotec.
 - Неисправности, возникающие из-за нормального износа его частей в результате 
использования.
  Гарантийное обслуживание распространяется на все производственные дефекты вашего 
прибора в течение 2 лет в соответствии с действующим законодательством, за 
исключением расходных материалов. В случае неправильного использования гарантия не 
действует.
 Если в любой момент вы обнаружите какую-либо проблему с вашим продуктом или у вас 
возникнут сомнения, не стесняйтесь обращаться в службу технической поддержки Cecotec 
по телефону +34 963 210 728.
CeCecotec Innovations S.L.
 C/ de la Pinadeta s/n, 46930 Quart de Poblet, Валенсия (Испания)
 IC01210211

9. ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА И ГАРАНТИЯ
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Вимоги до інформації для локальних електричних обігрівачів
Ідентифікатор моделі: 05822 Ready Warm 5359 Power Box Ceramic Connected

Теплова потужність

Додаткове споживання електроенергії обігріву Теплова потужність з вентилятором

З механічним термостатом контролю кімнатної 
температури

З електронним контролем кімнатної 
температури

Електронний контроль нагріву температури
кімнати з таймером на день

Електронний контроль нагріву температури 
кімнати з таймером на тиждень 

Інші типи контролю (можливо кілька)

Контроль температури і датчиком 
присутності людини

Контроль температури і датчиком відкритих вікон

З можливістю керування дистанцією 

Наявність адаптивного контролю старту

З наявністю обмежувача часу

З наявністю сенсора чорної лампи 

Контактна інформація: Grupo Cecotec Innovaciones S.L. · C/de la Pinadeta s/n 46930 Quart de Poblet, 
Валенсія (Іспанія)

Номінальна теплова
потужність  

Ручне управління обігрівом, з вбудованим
термостатом

Тип нагрівача/контролера кімнатної температури 
(виберіть один)

Нагрівач з одним рівнем нагріву і без контролю
кімнатної температури

Нагрівач з двома і більше рівнями нагріву і без 
контролю кімнатної температури

Ручне керування обігрівом з контролем 
температури всередині і\або зовні приміщення

Електронний контроль обігріву з контролем
температури всередині і\або зовні приміщення

кВт

кВт

кВт

кВт

кВт

кВт

Мінімальна теплова
потужність   

Номінальна тривала
теплова потужність

На номінальної 
потужності

elmax

elmin

eLSB

На мінімальній 
потужності обігріву

В режимі очікування

Тип проведеного тепла, тільки для локальних обігрівачів 
з накопиченням енергії (виберіть один)

Позиція  Символ Значення Одиниця Позиція  Одиниця

Ні

Ні

Ні

Ні

Ні

Ні

Ні

Ні

Ні

Ні

Ні

Так*

Ні

Ні

Ні

Так
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2.0

1.0

2.0

N/A

N/A

0,000 для моделей 
с расширением «ERP», 
0,001 для моделей 
с расширением Wifi

*для моделей із розширенням Wi-Fi



2.0

1.0

2.0

N/A

N/A

0,000 для моделей 
с расширением «ERP», 
0,001 для моделей 
с расширением Wifi

Требования к информации для локальных электрических обогревателей
Идентификатор модели: 05822 Ready Warm 5359 Power Box Ceramic Connected

Тепловая мощность

Дополнительное потребление электроэнергии Тепловая мощность с вентилятором

С механическим термостатом контроля
комнатной температуры

С электронным контролем комнатной 
температуры

Электронный контроль нагрева температуры 
комнаты с таймером на день

Электронный контроль нагрева температуры 
комнаты с таймером на неделю

Другие типы контроля (возможно несколько)

Контроль температуры и датчиком 
присутствия человека

Контроль температуры и датчиком открытых окон

С возможностью управлять удаленно 

Наличие адаптивного контроля старта

С наличием ограничителя времени

С наличием сенсора черной лампы

Контактная информация: Grupo Cecotec Innovaciones S.L. · C / de la Pinadeta s / n 46930 
Quart de Poblet, Валенсия (Испания)

Номинальная 
тепловая мощность  

Ручное управление обогревом, со
встроенным термостатом

Тип нагревателя/контроллера комнатной
температуры (выбери один)

Нагреватель с одним уровнем нагрева и без 
контроля комнатной температуры

Нагреватель с двумя и больше уровнями нагрева 
и без контроля комнатной температуры

Ручное управление обогревом с контролем 
температуры внутри и\или снаружи помещения

Электронный контроль обогрева с контролем 
температуры внутри и\или снаружи помещения.

кВт

кВт

кВт

кВт

кВт

кВт

Минимальная тепловая 
мощность (ориентировочно)      

Максимальная непрерывная 
тепловая мощность 

На номинальной
мощности обогрева

elmax

elmin

eLSB

На минимальной
мощности обогрева

В режиме ожидания
ожидания

Тип подводимого тепла, только для локальных накопительных 
электрических обогревателей (выберите один) 

Деталь Символ Значение Единица Деталь Единица

Нет

Нет

Нет

Нет

Нет

Нет

Нет

Нет

Нет

Нет

Нет

Да*

*для моделей с расширением Wifi

Нет

Нет

Нет

Да
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